
約翰福音第七章一至二十四節 

與眾不同 







與眾不同 

1.弟兄的不相信                1-5節 

2.耶穌的不相同               6-10節 

3.民眾的不一致              11-13節 

4.耶穌的不一樣              14-24節 



1.弟兄的不相信                1-5節 

1 這事以後，耶穌在加利利遊行，不願
在猶太遊行，因為猶太人想要殺他。2 
當時猶太人的住棚節近了。3 耶穌的弟
兄就對他說：「你離開這裏上猶太去吧，
叫你的門徒也看見你所行的事。4 人要
顯揚名聲，沒有在暗處行事的；你如果
行這些事，就當將自己顯明給世人看。」
5 因為連他的弟兄說這話，是因為不信
他。 

 The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 7:1-5). Hong Kong: Hong Kong Bible Society. 
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叫你的門徒也看見你所行的事。4 人要
顯揚名聲，沒有在暗處行事的；你如果
行這些事，就當將自己顯明給世人看。」
5 因為連他的弟兄說這話，是因為不信
他。 

 The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 7:1-5). Hong Kong: Hong Kong Bible Society. 



約翰福音第六章 
53 耶穌說：「我實實在在地告訴你們，
你們若不吃人子的肉，不喝人子的血，
就沒有生命在你們裏面。 

這事: 

60 他的門徒中有好些人聽見了，就說：
「這話甚難，誰能聽呢？」 
66 從此，他門徒中多有退去的，不再和
他同行。 



1.弟兄的不相信                1-5節 

1 這事以後，耶穌在加利利遊行，不願
在猶太遊行，因為猶太人想要殺他。2 
當時猶太人的住棚節近了。3 耶穌的弟
兄就對他說：「你離開這裏上猶太去吧，
叫你的門徒也看見你所行的事。4 人要
顯揚名聲，沒有在暗處行事的；你如果
行這些事，就當將自己顯明給世人看。」
5 因為連他的弟兄說這話，是因為不信
他。 

 The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 7:1-5). Hong Kong: Hong Kong Bible Society. 
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叫你的門徒也看見你所行的事。4 人要
顯揚名聲，沒有在暗處行事的；你如果
行這些事，就當將自己顯明給世人看。」
5 因為連他的弟兄說這話，是因為不信
他。 

 The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 7:1-5). Hong Kong: Hong Kong Bible Society. 



利未記二十三章33-34 
33 耶和華對摩西說：34 「你曉諭以色列
人說：這七月十五日是住棚節，要在耶
和華面前守這節七日。 



1.弟兄的不相信                1-5節 

1 這事以後，耶穌在加利利遊行，不願
在猶太遊行，因為猶太人想要殺他。2 
當時猶太人的住棚節近了。3 耶穌的弟
兄就對他說：「你離開這裏上猶太去吧，
叫你的門徒也看見你所行的事。4 人要
顯揚名聲，沒有在暗處行事的；你如果
行這些事，就當將自己顯明給世人看。」
5 因為連他的弟兄說這話，是因為不信
他。 

 The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 7:1-5). Hong Kong: Hong Kong Bible Society. 
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行這些事，就當將自己顯明給世人看。」
5 因為連他的弟兄說這話，是因為不信
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 The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 7:1-5). Hong Kong: Hong Kong Bible Society. 
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當時猶太人的住棚節近了。3 耶穌的弟
兄就對他說：「你離開這裏上猶太去吧，
叫你的門徒也看見你所行的事。4 人要
顯揚名聲，沒有在暗處行事的；你如果
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他。 

 The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 7:1-5). Hong Kong: Hong Kong 
Bible Society. 
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與眾不同 

1.弟兄的不相信                1-5節 

2.耶穌的不相同               6-10節 

3.民眾的不一致              11-13節 

4.耶穌的不一樣              14-24節 



2.耶穌的不相同               6-10節 

6 耶穌就對他們說：「我的時候還沒有
到；你們的時候常是方便的。7 世人不
能恨你們，卻是恨我，因為我指證他們
所做的事是惡的。8 你們上去過節吧，
我現在不上去過這節，因為我的時候還
沒有滿。」9 耶穌說了這話，仍舊住在
加利利。 
10 但他弟兄上去以後，他也上去過節，
不是明去，似乎是暗去的。 

 The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 7:6-10). Hong Kong: Hong Kong 
Bible Society. 



2.耶穌的不相同               6-10節 
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我現在不上去過這節，因為我的時候還
沒有滿。」9 耶穌說了這話，仍舊住在
加利利。 
10 但他弟兄上去以後，他也上去過節，
不是明去，似乎是暗去的。 

 The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 7:6-10). Hong Kong: Hong Kong 
Bible Society. 
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與眾不同 

1.弟兄的不相信                1-5節 

2.耶穌的不相同               6-10節 

3.民眾的不一致              11-13節 

4.耶穌的不一樣              14-24節 



3.民眾的不一致              11-13節 

11 正在節期，猶太人尋找耶穌，說：
「他在哪裏？」12 眾人為他紛紛議論，
有的說：「他是好人。」有的說：「不
然，他是迷惑眾人的。」13 只是沒有人
明明地講論他，因為怕猶太人。 

 The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 7:11-13). Hong Kong: Hong Kong 
Bible Society. 



3.民眾的不一致              11-13節 

11 正在節期，猶太人尋找耶穌，說：
「他在哪裏？」12 眾人為他紛紛議論，
有的說：「他是好人。」有的說：「不
然，他是迷惑眾人的。」13 只是沒有人
明明地講論他，因為怕猶太人。 

 The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 7:11-13). Hong Kong: Hong Kong 
Bible Society. 



與眾不同 

1.弟兄的不相信                1-5節 

2.耶穌的不相同               6-10節 

3.民眾的不一致              11-13節 

4.耶穌的不一樣              14-24節 



4.耶穌的不一樣                       14-24節 
14 到了節期，耶穌上殿裏去教訓人。15 猶太人就希奇，說：
「這個人沒有學過，怎麼明白書呢？」16 耶穌說：「我
的教訓不是我自己的，乃是那差我來者的。17 人若立志
遵著他的旨意行，就必曉得這教訓或是出於上帝，或是
我憑著自己說的。18 人憑著自己說，是求自己的榮耀；
惟有求那差他來者的榮耀，這人是真的，在他心裏沒有
不義。19 摩西豈不是傳律法給你們嗎？你們卻沒有一個
人守律法。為甚麼想要殺我呢？」20 眾人回答說：「你
是被鬼附著了！誰想要殺你？」21 耶穌說：「我做了一
件事，你們都以為希奇。22 摩西傳割禮給你們（其實不
是從摩西起的，乃是從祖先起的），因此你們也在安息
日給人行割禮。23 人若在安息日受割禮，免得違背摩西
的律法，我在安息日叫一個人全然好了，你們就向我生
氣嗎？24 不可按外貌斷定是非，總要按公平斷定是非。」 



4.耶穌的不一樣                       14-24節 
14 到了節期，耶穌上殿裏去教訓人。15 猶太人就希奇，說：
「這個人沒有學過，怎麼明白書呢？」16 耶穌說：「我
的教訓不是我自己的，乃是那差我來者的。17 人若立志
遵著他的旨意行，就必曉得這教訓或是出於上帝，或是
我憑著自己說的。18 人憑著自己說，是求自己的榮耀；
惟有求那差他來者的榮耀，這人是真的，在他心裏沒有
不義。19 摩西豈不是傳律法給你們嗎？你們卻沒有一個
人守律法。為甚麼想要殺我呢？」20 眾人回答說：「你
是被鬼附著了！誰想要殺你？」21 耶穌說：「我做了一
件事，你們都以為希奇。22 摩西傳割禮給你們（其實不
是從摩西起的，乃是從祖先起的），因此你們也在安息
日給人行割禮。23 人若在安息日受割禮，免得違背摩西
的律法，我在安息日叫一個人全然好了，你們就向我生
氣嗎？24 不可按外貌斷定是非，總要按公平斷定是非。」 



4.耶穌的不一樣                       14-24節 

• 要立志行神的旨意    
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• 要以神的榮耀為先    



4.耶穌的不一樣                       14-24節 
14 到了節期，耶穌上殿裏去教訓人。15 猶太人就希奇，說：
「這個人沒有學過，怎麼明白書呢？」16 耶穌說：「我
的教訓不是我自己的，乃是那差我來者的。17 人若立志
遵著他的旨意行，就必曉得這教訓或是出於上帝，或是
我憑著自己說的。18 人憑著自己說，是求自己的榮耀；
惟有求那差他來者的榮耀，這人是真的，在他心裏沒有
不義。19 摩西豈不是傳律法給你們嗎？你們卻沒有一個
人守律法。為甚麼想要殺我呢？」20 眾人回答說：「你
是被鬼附著了！誰想要殺你？」21 耶穌說：「我做了一
件事，你們都以為希奇。22 摩西傳割禮給你們（其實不
是從摩西起的，乃是從祖先起的），因此你們也在安息
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4.耶穌的不一樣                       14-24節 
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4.耶穌的不一樣                       14-24節 

• 要立志行神的旨意    

• 要以神的榮耀為先    

• 要靠耶穌而非自己    



4.耶穌的不一樣                       14-24節 
14 到了節期，耶穌上殿裏去教訓人。15 猶太人就希奇，說：
「這個人沒有學過，怎麼明白書呢？」16 耶穌說：「我
的教訓不是我自己的，乃是那差我來者的。17 人若立志
遵著他的旨意行，就必曉得這教訓或是出於上帝，或是
我憑著自己說的。18 人憑著自己說，是求自己的榮耀；
惟有求那差他來者的榮耀，這人是真的，在他心裏沒有
不義。19 摩西豈不是傳律法給你們嗎？你們卻沒有一個
人守律法。為甚麼想要殺我呢？」20 眾人回答說：「你
是被鬼附著了！誰想要殺你？」21 耶穌說：「我做了一
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4.耶穌的不一樣                       14-24節 

• 立志行神的旨意    

• 以神的榮耀為先    

• 靠耶穌而非自己    




